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Hotels gibt es schon in den USA, Australien 
und in Europa. 
Ob alle megalomanischen Zukunftspläne 
geraten werden, ist natürlich fraglich. Doch 
bleibt das Buch eine unterhaltsame Lektüre 
in die ungewohnte Geisteswelt eines neurei-
chen chinesischen Oligarchen. 

Albrecht Rothacher 

Husluman Vava; Auvini Kadresengan; 
Badai (Shu-hwa Shirley Wu, transl.; 
David R. Braden, ed.) : Voices from 
the Mountain. Taiwanese Aborigional 
[sic] Literature 
Taiwan: Serenity International, 2015. 175 
pp., 11,99 USD / 360 NTD 
Taiwanese aboriginal literature has become 
more and more visible since the lifting of 
martial law in 1987, not only because the 
number of authors and works has greatly 
increased, but also because the successive 
governments have paid more attention to 
protecting and supporting indigenous peo-
ples 原住民 and their culture. Besides, 
renowned experts of Taiwanese literature 
like Chen Fang-Ming 陳芳明 and Peng Juei-
chin 彭瑞金 have been very active in re-
searching and promoting literary works by 
aboriginal writers, most of whom still write 
in Chinese, even though some also publish 
in their native Austronesian languages using 
Latin script.  
This volume — financed by two grants of 
the National Museum of Taiwan Literature 
國立台灣文學館 — presents short stories 
and excerpts from novels written in Chinese 
by three indigenous authors: Husluman Vava 
霍斯陸曼·伐伐 (1958–2007) from the 
Bunun people 布農, Auvini Kadresengan 奧
威尼·卡露斯 (b. 1945) from the Rukai 魯凱, 
and Badai 巴代 (b. 1962) from the Puyuma 
卑南. Just to give an impression: while the 
Bunun still count around 53,000 members, 
both the Rukai and the Puyuma consist of 
approximately 12,000 people (which is not 

much, even in a country of just 23 million 
inhabitants). 
All stories translated here are set in the 
respective local communities and depict 
scenes from their everyday life. The excerpts 
from Auvini Kadresengans novel “Wild 
Lily” 野百合之歌, published in 2001, 
demonstrate that the author wishes to present 
as many aspects of his culture as possible, 
especially rituals and ceremonies. Some 
stories, such as Badais “Homecoming” 回家 
(2001), show the complicated relationship 
between traditional lifestyles and the mod-
ernization efforts of Taiwanese society and 
in most of them a solemn, sometimes even 
mournful tone prevails; Husluman Vavas 
“The Hunter” 獵人, first published in 1998, 
is even downright tragic. Another story by 
Badai, “Biling’s Bean Farm” 比令的樹豆田 
(2002), confronts a Catholic missionary 
from Belgium with a female shaman from 
the Puyuma tribe and succeeds in portraying 
this complex clash of cultures on just a few 
pages. Two of Badai’s short stories, “Moth-
er’s Millet Field” 母親的小米田 (2004) and 
“The Shaman” 女巫 (2001), have already 
been translated into German: “Mutters 
Hirsefeld” by Marc Hermann and “Die 
Schamanin” by Johannes Fiederling, both 
published in the small brochure “Das Leben 
ist eine Insel. Deutsch-Taiwanisches Litera-
turaustauschprogramm 2016” [“Life is an 
island. German-Taiwanese Literature 
Exchange program 2016”]. 
The very short afterword by John M. Ander-
son introduces his ongoing comparative 
research on the literatures of indigenous 
peoples in Taiwan and those in the United 
States, especially the Chumash who live on 
the California coast north of Los Angeles. 
Unfortunately, Anderson restricts his notes 
to only three pages; some readers probably 
would have liked to know more. 
Even though the stories themselves make for 
an interesting read, the book suffers from 
some editorial problems — the misspelled 
title being the most prominent of them. 
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Apart from that, some sentences do sound a 
little strange: “What terrify these ‘lazy 
women’ so?” (33) or “What make the 
aboriginal hunters get lost?” (xiv); and the 
German reader frowns a little at the sight of 
“the Frankford Book Fair” (xvii). Moreover, 
some annotations or explanations are insert-
ed into the main text of the translations, 
while others are found in footnotes — it 
would have been preferable to settle for one 
of the two methods. And it also remains 
unclear why the book mostly gives no 
Chinese characters for the writers’ names or 
for the titles of their works. 
The introduction mentions several scholarly 
works, such as “Hsieh 2007”, “Shepherd 
1993” or “Peng 1992”, but the complete 
titles are nowhere to be found. And the 
introduction adds to the list of problems, 
since it provides inaccurate information. On 
page vi, it is said that the “first aboriginal 
work The Beautiful Rice Kernel [美麗的稻

穗] was published in 1989 by the blind poet 
Monaneng [莫那能] from the Paiwan tribe.” 
But then, just a few lines below this sen-
tence, one reads: “The first aboriginal story 
The Last Hunter [最後的獵人] was written 
by Tupos (Tien Yage [田雅各]) from the 
Bunun tribe in southern Taiwan.” This 
contradiction can be solved if one knows 
that Monaneng’s “The Beautiful Rice 
Kernel” was not the first work, but the first 
collection of poetry written in Chinese by an 
indigenous poet. Then again, “The Last 
Hunter” (1987) was not the first collection of 
short stories by an aboriginal author ei-
ther — as early as 1971, Kowan Talall 
(Chen Ying-Hsiung 陳英雄, b. 1941) of the 
Puyuma people published his first collection 
of indigenous short stories, “Traces of 
Dreams in a Remote Land” 域外夢痕. 
Furthermore, the introduction could have 
mentioned the important role of journals like 
“Evergreen Mountains” 高山青 (1983–
1988) or “Mountains beyond Mountains” 山
外山, which exerted considerable influence, 

even though it ceased publication right after 
its first issue in 1985. 
Despite these problems, this volume is still a 
very good collection of interesting works 
and a useful addition to the “Anthology of 
Taiwan Indigenous Literature” edited by 
Chen Fang-Ming, which so far consists of 
three volumes of short stories, prose, and 
poetry. 

Thilo Diefenbach 
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